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1re partie : formes verbales incontournables 

1 • Ich bin … 
Ich bin’s. 
Ich bin einfach entsetzt. 
Ich bin erschöpft. 
Ich bin völlig entmutigt. 
 

C’est moi. 
Je suis vraiment outré. 
Je suis épuisé. 
Je suis complètement 
découragé. 

2 • Ich bin nicht … 
Ich bin es nicht. 
Ich bin nicht einverstanden. 
Ich bin nicht dagegen. 
Ich bin nicht überrascht. 

Ce n’est pas moi. 
Je ne suis pas d’accord. 
Je ne suis pas contre. 
Je ne suis pas surpris. 

3 • Bist du … 
Bist du einverstanden? 
Bist du bald fertig? 
Bist du mir böse? 
Bist du noch gescheit? 
 

Es-tu d’accord ? 
Es-tu bientôt prêt ? 
Es-tu fâché contre moi ? 
Est-ce que ça tourne rond  
dans ta tête ? 

4 • Bist du etwa … 
Bist du etwa eifersüchtig? 
Bist du etwa skeptisch? 
Bist du etwa enttäuscht? 
Bist du etwa verrückt 
geworden? 

Est-ce que tu serais jaloux ? 
Serais-tu sceptique ? 
Serais-tu déçu ? 
Serais-tu devenu fou ? 
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5 • Es ist … 
Es ist ziemlich einfach. 
Es ist zu spät. 
Es ist immer das Gleiche. 
Es ist höchste Zeit. 

C’est assez facile. 
C’est trop tard. 
C’est toujours la même chose.  
Il est grand temps. 

6 • Es ist nicht zu + infinitif 
Es ist nicht zu glauben. 
Es ist nicht zu fassen. 
Es ist nicht zu leugnen. 
Das ist nicht auszuschließen. 

C’est incroyable. 
C’est incompréhensible. 
C’est indéniable. 
Ce n’est pas à exclure. 

7 • Es ist einfach + adjectif 
Es ist einfach unglaublich. 
 
Es ist einfach unmöglich. 
 
Es ist einfach fabelhaft. 
 
Es ist einfach übertrieben. 

C’est tout simplement 
incroyable. 
C’est tout simplement 
impossible. 
C’est tout simplement 
prodigieux. 
C’est tout simplement exagéré. 

8 • Es ist nicht … 
Es ist nicht so einfach. 
Es ist nicht das Gleiche. 
Es ist nicht möglich. 
Es ist nicht der Fall. 

Ce n’est pas si facile. 
Ce n’est pas la même chose. 
Ce n’est pas possible. 
Ce n’est pas le cas. 

9 • Sei + adjectif 
Sei ruhig! 
Sei ehrlich! 
Sei froh! 
Sei energisch! 

Sois calme ! / Du calme ! 
Sois honnête ! 
Sois content ! 
Sois ferme ! 
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10 • Sei nicht so + adjectif 
Sei nicht so blöd! 
Sei nicht so ungeduldig! 
Sei nicht so frech! 
Sei nicht so lächerlich! 

Ne sois pas si stupide ! 
Ne sois pas si impatient ! 
Ne sois pas si insolent ! 
Ne sois pas si ridicule ! 

11 • Das war zu + infinitif 
Das war zu erwarten. 
Das war vorauszusehen. 
Das war nicht zu vermeiden. 
Das war nicht anders  
zu er-warten. 

Il fallait s’y attendre. 
C’était à prévoir. 
C’était inévitable. 
On ne pouvait pas s’attendre  
à autre chose. 

12 • Das ist zum + infinitif substantivé 
Das ist zum Schreien. 
Das ist zum Verzweifeln. 
Das ist zum Lachen. 
Das ist zum Wahn-
sinnigwerden. 

C’est à mourir de rire. 
C’est à désespérer. 
C’est à se tordre de rire. 
C’est à devenir fou. 
 

13 • … wäre nie … 
Ich wäre nie auf die Idee 
gekommen. 
Das wäre mir nie in den Sinn 
gekommen. 
Ich wäre nie hingefahren. 
Ohne deine Hilfe  
wäre es mir nie gelungen. 

Je n’aurais jamais eu  
cette idée-là. 
Cela ne me serait jamais  
venu à l’esprit. 
Je n’y serais jamais allé. 
Sans ton aide, je n’aurais 
jamais réussi. 
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14 • Ich wäre beinahe … 
Ich wäre beinahe hingefallen. 
Ich wäre beinahe eingeschlafen. 
Ich wäre beinahe  
zu spät gekommen. 
Ich wäre beinahe  
überfahren worden. 

J’ai failli tomber. 
J’ai failli m’endormir. 
J’ai failli arriver en retard. 
 
J’ai failli me faire écraser. 
 

15 • Das ist mir zu + adjectif 
Das ist mir zu riskant. 
Das ist mir zu gefährlich. 
Das ist mir zu langweilig. 
Das ist mir zu teuer. 

Je trouve ça trop risqué. 
Je trouve ça trop dangereux. 
Je trouve ça trop ennuyeux. 
C’est trop cher pour moi. 

16 • Ich habe … 
Ich habe Zeit. 
Ich habe Kopfschmerzen. 
Ich habe Angst vor ihm. 
Ich habe das Gefühl,  
dass er nicht die Wahrheit sagt. 

J’ai le temps. 
J’ai mal à la tête. 
J’ai peur de lui. 
J’ai le sentiment  
qu’il ne dit pas la vérité. 

17 • Ich habe … zu + infinitif  
Ich habe viel zu tun. 
Ich habe nichts zu sagen. 
Ich habe nichts zu verlieren. 
Ich habe etwas einzuwenden. 

J’ai beaucoup à faire. 
Je n’ai rien à dire. 
Je n’ai rien à perdre. 
J’ai une objection à faire. 
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18 • Ich habe kein/keine/keinen … 
Ich habe kein Geld bei mir. 
Ich habe keine Lust. 
Ich habe gar keinen Grund, 
daran zu zweifeln. 
Ich habe momentan keine Zeit. 
 

Je n’ai pas d’argent sur moi. 
Je n’ai pas envie. 
Je n’ai aucune raison  
d’en douter. 
Je n’ai pas le temps  
pour l’instant. 

19 • Ich habe … nötig 
Ich habe Erholung nötig. 
Ich habe es nicht nötig. 
Ich habe Ruhe nötig. 
Ich habe deine Hilfe nötig. 

J’ai besoin de repos. 
Je peux m’en passer. 
J’ai besoin de calme. 
J’ai besoin de ton aide. 

20 • Hast du …  
Hast du seine Adresse? 
Hast du einen Augenblick Zeit? 
Hast du nichts anderes zu tun? 
Hast du noch eine Frage? 

Est-ce que tu as son adresse ? 
Est-ce que tu as un instant ? 
Tu n’as rien d’autre à faire ? 
As-tu encore une question ? 

21 • Du hast … gehabt 
Du hast Glück gehabt. 
Du hast Pech gehabt. 
Du hast eine feine Nase gehabt. 
Du hast nicht genug  
Geduld gehabt. 

Tu as eu de la chance. 
Tu n’as pas eu de bol. 
Tu as eu le nez fin. 
Tu n’as pas eu assez  
de patience. 

22 • Ich hätte beinahe … 
Ich hätte es beinahe vergessen. 
Ich hätte beinahe  
darauf verzichtet. 
 
 

J’ai failli oublier. 
J’ai failli y renoncer. 
 
 
 



 16 

Ich hätte mich beinahe verraten. 
Ich hätte beinahe den Zug 
verpasst. 

J’ai failli me trahir. 
J’ai failli raté le train. 
 

23 • Du hättest … 
Du hättest warten können. 
Du hättest mich davor  
warnen können.  
Du hättest es dir überlegen 
sollen. 
Du hättest früher daran  
denken sollen. 

Tu aurais pu attendre. 
Tu aurais pu m’en avertir. 
 
Tu aurais dû y réfléchir. 
 
Tu aurais dû y penser plus tôt. 
 

24 • Wer hätte je … 
Wer hätte je gewagt,  
ihn zu kritisieren? 
Wer hätte je daran gezweifelt? 
Wer hätte das je geglaubt? 
Wer hätte das je von ihm 
erwartet? 

Qui aurait jamais osé  
le critiquer ? 
Qui en aurait jamais douté ? 
Qui aurait jamais cru ça ? 
Qui aurait jamais  
attendu ça de sa part ? 

25 • Ich hätte nie … 
Ich hätte nie daran gedacht. 
Ich hätte nie  
deine Geduld gehabt. 
Ich hätte es nie  
für möglich gehalten. 
Ich hätte es nie erraten. 
 

Je n’aurais jamais pensé à ça. 
Je n’aurais jamais eu  
ta patience. 
Je n’aurais jamais  
cru ça possible. 
Je ne l’aurais jamais deviné. 

26 • vor/haben 
Was hast du heute Abend vor? 
 
Ich habe nichts  
Besonderes vor. 

Qu’est-ce que tu comptes faire 
ce soir ? 
Je n’ai rien prévu  
de particulier. 
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Leider habe ich schon  
etwas vor! 
Ich hatte vor, den Abend  
bei Freunden zu verbringen. 

Malheureusement,  
je suis déjà pris ! 
J’avais l’intention de passer  
la soirée chez des amis. 

27 • wissen 
Man kann nie wissen. 
Woher soll ich das wissen? 
Du musst wissen,  
was du zu tun hast. 
Er will immer alles besser 
wissen. 

On ne sait jamais. 
D’où veux-tu que je le sache ? 
Tu dois savoir  
ce que tu as à faire. 
Il veut toujours tout  
mieux savoir. 

28 • Ich weiß … 
Ich weiß, dass du lügst. 
Ich weiß nicht, was ich tun soll. 
Ich weiß es besser als du. 
Ich weiß, wovon ich rede. 

Je sais que tu mens. 
Je ne sais pas quoi faire. 
Je le sais mieux que toi. 
Je sais de quoi je parle. 

29 • Er weiß … 
Er weiß es noch nicht. 
Er weiß nicht, was er sagt. 
Er weiß, sich zu behaupten. 
Er weiß nicht warum. 

Il ne le sait pas encore. 
Il ne sait pas ce qu’il dit. 
Il sait s’affirmer. 
Il ne sait pas pourquoi. 

30 • Weißt du … 
Weißt du, wo sie wohnt? 
Weißt du schon Bescheid? 
Weißt du, wer gewonnen hat? 
Woher weißt du das? 

Sais-tu où elle habite ? 
Es-tu déjà au courant ? 
Sais-tu qui a gagné ? 
D’où tiens-tu ça ? 
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31 • Weißt du, ob … 
Weißt du, ob er schon  
zurück ist? 
Weißt du, ob er zuverlässig ist? 
Weißt du, ob er die Absicht hat, 
heute Abend auszugehen? 
Weißt du, ob er die Wahrheit 
gesagt hat? 

Sais-tu s’il est déjà de retour ? 
 
Sais-tu s’il est fiable ? 
Sais-tu s’il a l’intention  
de sortir ce soir ? 
Sais-tu s’il a dit la vérité ? 
 

32 • gewusst 
Wenn ich das gewusst hätte, 
wäre ich nicht gekommen. 
Ich habe es nicht gewusst. 
Ich habe davon nichts gewusst. 
Hast du gewusst,  
dass ihr Mann schwerkrank ist? 

Si j’avais su ça,  
je ne serais pas venu. 
Je ne le savais pas. 
Je n’en savais rien. 
Savais-tu que son mari  
est gravement malade ? 

33 • wüsste 
Wenn ich das nur wüsste! 
Nicht dass ich wüsste. 
Ich wüsste schon eine Lösung. 
Ich wüsste schon,  
was ich an seiner Stelle täte. 

Si seulement je le savais ! 
Pas que je sache. 
J’aurais bien une solution. 
Je saurais bien quoi faire  
à sa place. 

34 • Ich werde … + infinitif 
Ich werde es nie vergessen. 
Ich werde es trotzdem 
versuchen. 
Ich werde es ihm sagen,  
wenn ich ihn sehe. 
Ich werde ihn danach fragen. 

Je ne l’oublierai jamais. 
Je vais quand même essayer. 
 
Je le lui dirai quand 
je le verrai. 
Je le lui demanderai. 

 


